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Vorabend (The evening before)

Text by Peter Cornelius (1824-1874)
Set by Peter Cornelius (1824-1874), from Brautlieder, #3

Nun, Liebster, geh', und scheide!
    

Now, beloved, go, and separate!
(Go now, beloved, let us separate!)

Die letzte Trennung leide,
   

The last parting endure,
(Let us endure the last parting)

Die noch uns trennet beide,
Nun lass uns ruh'n und träumen,
Dass wir keine Stunde versäumen,
Die morgen kommen mag;
Nun, Liebster, geh', nun scheide,
Morgen ist auch noch ein Tag!
Morgen! Morgen!

Nun, Liebster, geh', nun scheide!
Bis wir im Feierkleide
Uns wiedersehen Beide;
Bis uns für immer einet
Das Licht, das morgen scheinet,
Der schönsten Stunde Schlag!
Nun, Liebster, geh, nun scheide!
Morgen ist auch noch ein Tag!
Morgen! Morgen!
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